
Readings and Prayers for All Saints Day, 2023 

Collect 
Almighty God, you have knit together your elect 
in one communion and fellowship 
in the mystical body of your Son Christ our Lord: 
grant us grace so to follow your blessed saints 
in all virtuous and godly living 
that we may come to those inexpressible joys 
that you have prepared for those who truly love you; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 
 و عامتجا کی رد یا هدز هرگ مھ اب ار دوخ ناگدیزگرب وت ، لاعتم یادخ
 :ام راگدرورپ حیسم یسیع ترسپ ینافرع ندب رد نارای
میشاب تا هدش کربتم نیسدقم وریپ ات نک اطع ضیف ام ھب  
 ییادخ و تلیضف اب یگدنز رساترس رد
میسرب فیصوت لباق ریغ یاھ یداش نآ ھب ھک  
یا هدرک هدامآ دنراد تسود ار وتً اعقاو ھک یناسک یارب ھک  
، ام راگدرورپ ترسپ حیسم یسیع قیرط زا  
، دنک یم تنطلس وت اب و تسا هدنز ھک  
، سدقلا حور اب تدحو رد  

نیمآ . ھشیمھ یارب و نونکا ، ادخ کی  
Revelation 7:9-17 
After this I looked, and there was a great multitude that 
no one could count, from every nation, from all tribes 
and peoples and languages, standing before the throne 
and before the Lamb, robed in white, with palm 
branches in their hands. They cried out in a loud voice, 
saying, "Salvation belongs to our God who is seated on 
the throne, and to the Lamb!"  And all the angels stood 
around the throne and around the elders and the four 
living creatures, and they fell on their faces before the 
throne and worshiped God, singing, "Amen! Blessing 
and glory and wisdom and thanksgiving and honour and 
power and might be to our God forever and ever! 
Amen."  Then one of the elders addressed me, saying, 
"Who are these, robed in white, and where have they 
come from?"  I said to him, "Sir, you are the one that 
knows." Then he said to me, "These are they who have 
come out of the great ordeal; they have washed their 
robes and made them white in the blood of the Lamb.  
For this reason they are before the throne of God, and 
worship him day and night within his temple, and the 
one who is seated on the throne will shelter them. They 
will hunger no more, and thirst no more; the sun will 
not strike them, nor any scorching heat; for the Lamb at 
the centre of the throne will be their shepherd, and he 
will guide them to springs of the water of life, and God 
will wipe away every tear from their eyes." 

 
 ،اھنابز و اھداژن ،اھھلیبق ،اھموق مامت زا یگرزب هورگ ھك مدید ،نآ زا سپ
 دوب دایز نانچ ناشیا دادعت .دناهداتسیا "هرّب" ربارب رد و تخت هاگشیپ رد
 رد و دنتشاد نت رب دیفس یسابل ناشیا .تشادن دوجو شرامش ناكما ھك
 :دنتفگیم دنلب یادص اب یگمھ نانآ .دشیم هدید لخن یاھھخاش ناشتسد
 هرّب بناج زا و ،ھتسشن تخت رب ھك ام یادخ بناج زا ام تاجن"
 راھچ و ناربھر و تخت درگادرگ ناگتشرف مامت ،ماگنھ نیا رد   ".تسا
 ار ادخ ،هدرك هدجس تخت لباقم رد نانآ ،سپس .دنداتسیا هدنز دوجوم
 و ساپس ،تمكح و للاج و دمح !نیمآ" :دنتفگ و   ،دندومن شتسرپ

 "!نیمآ !دبا ھب ات ،داب ام یادخ نآ زا توق و تردق ،تمرح
 ایآ" :دیسرپ و درك ور نم ھب ربھر راھچ و تسیب نآ زا یكی هاگنآ 
 باوج   "؟دناهدمآ اجك زا و دنتسھ یناسك ھچ ناشوپدیفس نیا ینادیم
 دنتسھ یناسك نامھ اھنیا" :تفگ نم ھب "!دینادیم امش ،روَرسَ یا" :مداد
 "هرّب" نوخ اب ار دوخ یاھسابل ناشیا .دناهدمآ نوریب تخس باذع زا ھك
 ادخ تخت روضح رد نونكا ،تھج نیمھ ھب   .دناهدرك دیفس و ھتسش
 تخت رب ھك وا .دننكیم تمدخ وا هاگتدابع رد زور ھنابش ار وا و دنتسھ
 زا ،سپ نیا زا نانآ   .دھدیم هانپ دوخ روضح رد ار ناشیا ،تسا ھتسشن
 ،دوب دنھاوخ ناما رد زورمین نازوس یامرگ و یگنشت و یگنسرگ

" اریز  نابش ،هداد کاروخ ار ناشیا ،تسا هداتسیا تخت شیپ ھك "هرّب
 و ؛درك دھاوخ تیادھ تایح بآ یاھھمشچ ھب ار ناشیا و دوب دھاوخ نانآ

دومن دھاوخ کاپ ناشیا نامشچ زا ار یكشا رھ ادخ  
 

Psalm 34:1-10, 22 
I will bless the LORD at all times; his praise shall 
continually be in my mouth. My soul makes its boast in 
the LORD; let the humble hear and be glad.  O magnify 
the LORD with me and let us exalt his name together.  I 
sought the LORD, and he answered me, and delivered 
me from all my fears.  Look to him, and be radiant; so 
your faces shall never be ashamed.  This poor soul 
cried, and was heard by the LORD, and was saved from 
every trouble.  The angel of the LORD encamps around 
those who fear him and delivers them.  O taste and see 
that the LORD is good; happy are those who take refuge 
in him.  O fear the LORD, you his holy ones, for those 
who fear him have no want.  The young lions suffer 
want and hunger, but those who seek the LORD lack no 
good thing.  The LORD redeems the life of his servants; 
none of those who take refuge in him will be 
condemned. 

 
 
 رب ھتسویپ وا ساپس و ركش ؛درك مھاوخ شیاتس ار دنوادخ ینامز رھ رد
 .دوب دھاوخ یراج منابز
 ار نیا هداتفا و نتورف صاخشا ؛دنكیم رخف دنوادخ دوجو ھب نم ناج 

 .دش دنھاوخ لاحشوخ و دینش دنھاوخ
 شیاتس ار وا مان مھ اب دییایب ؛دینك ملاعا ار دنوادخ تمظع نم اب دییایب 
 ءھمھ زا ارم و دومرف تباجا ارم وا و مدیبلط کمك ھب ار دنوادخ   !مینك
 ؛دندش لاحشوخ و دندرك رظن وا یوسب نامولظم   .تخاس اھر میاھسرت
 دنوادخ و دروآرب دایرف ریقح نیا   .دش دنھاوخن هدنكفارس زگرھ اھنآ

 .دیناھر شتلاكشم ءھمھ زا ار وا و دینش ار وا یادص
 یمارگ ار وا و دنسرتیم دنوادخ زا ھك ینانآ رود دنوادخ ءھتشرف 
 و دینك ناحتما دییایب  .دناھریم رطخ زا ار ناشیا و دنزیم ھقلح دنرادیم
 !دنربیم هانپ وا ھب ھك یناسك لاحباشوخ !تسوكین دنوادخ ھك دینیبب
 و سرت ھك یناسك اریز ؛دیرادب یمارگ ار وا ،دنوادخ نازیزع ءھمھ یا 
 اھریش  .دش دنھاوخن هدنامرد و جاتحم زگرھ دنراد لد رد ار وا مارتحا
 .دنتسین هرھبیب یتمعن چیھ زا دنوادخ نابلاط اما ،دنشكیم یگنسرگ زین

 



1 John 3:1-3 
See what love the Father has given us, that we should 
be called children of God; and that is what we are. The 
reason the world does not know us is that it did not 
know him.  Beloved, we are God's children now; what 
we will be has not yet been revealed. What we do know 
is this: when he is revealed, we will be like him, for we 
will see him as he is.  
And all who have this hope in him purify themselves, 
just as he is pure. 

 
 دوخ "نادنزرف" ار ام ھك درادیم تسود ار ام ردقچ ردپ یادخ دینیبب

 کرد ار بلطم نیا ایند مدرم اما .میتسھ زین روطنیمھ و ،تسا هدناوخ
 .دنسانشیمن تسھ ھك روطنآ ار ادخ اریز ،دننكیمن
 مینادیمن زونھ ھچرگ .میتسھ ادخ نادنزرفً اتقیقح نونكا ام ،نازیزع یلب 
 حیسم یتقو ھك مینادیم نیقی ھب ار نیا اما ،دوب میھاوخ ھنوگچ هدنیآ رد
 میھاوخ تسھ ھك ھنوگنامھ ار وا نوچ ،دش میھاوخ وا دننام ،ددرگزاب
 ھك اریز ،دنامب کاپ ات دشوكیم ،دراد نامیا تقیقح نیا ھب ھك رھ   .دید
  .تسا کاپ زین حیسم

 

Matthew 5:1-12 
When Jesus saw the crowds, he went up the mountain; 
and after he sat down, his disciples came to him.  Then 
he began to speak, and taught them, saying:  "Blessed 
are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of 
heaven. "Blessed are those who mourn, for they will be 
comforted.  "Blessed are the meek, for they will inherit 
the earth.  "Blessed are those who hunger and thirst for 
righteousness, for they will be filled.  "Blessed are the 
merciful, for they will receive mercy.  "Blessed are the 
pure in heart, for they will see God.  "Blessed are the 
peacemakers, for they will be called children of God.  
"Blessed are those who are persecuted for 
righteousness' sake, for theirs is the kingdom of 
heaven.  "Blessed are you when people revile you and 
persecute you and utter all kinds of evil against you 
falsely on my account.  Rejoice and be glad, for your 
reward is great in heaven, for in the same way they 
persecuted the prophets who were before you.  

 
 

 دوخ نادرگاش هارمھ ھب یسیع ،دندوب هدمآ درگ هوبنا یتیعمج ھك یزور
 و درك ناشیا میلعت ھب عورش هاگنآ  .تسشنب و دمآ رب یاھپت زارف رب
 اریز ،دننكیم ساسحا ادخ ھب ار دوخ زاین ھك نانآ لاحباشوخ"  :دومرف
 ناشیا اریز ،ناگدزمتام لاحباشوخ"  .تسا ناشیا نآ زا نامسآ توكلم
 ناھج مامت کلام ناشیا اریز ،نانتورف لاحباشوخ"  .تفای دنھاوخ یلست

 ریس اریز ،تلادع ناگنشت و ناگنسرگ لاحباشوخ"  .تشگ دنھاوخ
 نارگید زا اریز ،دنتشذگاب و نابرھم ھك نانآ لاحباشوخ"  .دش دنھاوخ
 .دید دنھاوخ ار ادخ اریز ،نلادکاپ لاحباشوخ"  .دید دنھاوخ تشذگ
 ششوك مدرم نایم رد حلص یرارقرب یارب ھك نانآ لاحباشوخ" 
 .دش دنھاوخ هدیمان ادخ نادنزرف ناشیا اریز ،دننكیم
 ناشیا اریز ،دننیبیم رازآ ندوب رادركکین ببس ھب ھك نانآ لاحباشوخ" 
 امش نم رطاخب هاگرھ"   .دش دنھاوخ دنمهرھب نامسآ توكلم تاكرب زا

 .دیشاب داش ،دننز تمھت امش ھب و دنناسر رازآ ،ھتفگ ازسان ار
 راظتنا رد گرزب یشاداپ نامسآ رد اریز ،دییامن یداش و یشوخ ،یلب 

 .دندرك نینچ زین ھتشذگ ناربمایپ اب ھك دینادب .تسامش
 

؛ `̂_مز یور رب اه اسVلT یارب   
bدق هک دشاhسم همه یارب `̂_سjحjلا ناnوخ یوqr bات، دنشاvاهنآ ه (سمjحjنا)و وت روضح رد دنناوتب b̀�تورفا bقح هjدننک تمدخ وت تق . 

نک تbاجا ار ام یاهاعد تVنا��هم هb ,ادنوادخ . 
 

`̂_مز یور رب حلص یارب  ; 
دننک یو_�پ ار ەدرک شلات قشع و حلص یارب هک ار ناشVشک و نلاوسر یاهوnلا دنناوتب دن�سه روما یدصتم هکنانآ . 

نک تbاجا ارام یاهاعد تVنا��هم هb ادنوادخ . 
 

Baraye solh bar roye zamin : Anan ke motasadyane umur hastand betavanand olgu haye rasulan va keshishan ra 
ke baraye solh va eshgh talash kardeh and ra pyravi konnand. 
 

دنا هتشذگرد ەزات �qاjح هb دjما اb هک q̀اسک یارب  ; 
bع هک دشاV� ار دوخ ەوکش و للاج حیسم bپ نا�تشذگرد همه و نانآ اVسقت `̂_شjدنک م  . 
نک تbاجا ار ام یاهاعد تVنا��هم هb ادنوادخ . 

`̂_مآ  
Prayer after communion 
God, the source of all holiness  
and giver of good things:   
may we who have shared at this table  
as strangers and pilgrims here on earth  
be welcomed with all your saints  
to the heavenly feast  
on the day of your kingdom; 
through Jesus Christ our Lord.  Amen. 

 دوخ نادنزرف ناونع ھب ار ام وت دیمعت لسغ رد ، ناراد نامیا یادخ
، یا ھتفریذپ  ناونع ھب ار ام و هدب رارق حیسم ندب زا یوضع ھب ار ام  

نیزگرب تا یھاشداپ ثراو . 
اھ سدقت ھمھ ھمشچرس  یا ، ادنوادخ  
 نادرگ میھس زیم نیا رد ار ام :بوخ یاھزیچ هدننک اطع و
نیمز یور رب اجنیا ، نارئاز و اھ ھبیرغ ناونع ھب  
 هدبرارق لابقتسا دروم دوخ نیسدقم ھمھ اب
 .ام راگدرورپ حیسم یسیع قیرط زا:وت یھاشداپ زور ردینامسآ نشج ھب
 نیمآ

 

 



First Reading: Revelation 7:9-17 
A reading from the Revelation of John  
After this I looked, and there was a great multitude that no one could count,  
from every nation, from all tribes and peoples and languages,  
standing before the throne and before the Lamb,  
robed in white, with palm branches in their hands.  
They cried out in a loud voice, saying,  
"Salvation belongs to our God who is seated on the throne, and to the Lamb!"   
And all the angels stood around the throne and around the elders  
and the four living creatures, and they fell on their faces before the throne  
and worshipped God, singing, "Amen!  
Blessing and glory and wisdom and thanksgiving and honour and power  
and might be to our God forever and ever! Amen."   
Then one of the elders addressed me, saying,  
"Who are these, robed in white, and where have they come from?"   
I said to him, "Sir, you are the one that knows."  
Then he said to me, "These are they who have come out of the great ordeal;  
they have washed their robes and made them white in the blood of the Lamb.   
For this reason they are before the throne of God,  
and worship him day and night within his temple,  
and the one who is seated on the throne will shelter them.  
They will hunger no more, and thirst no more;  
the sun will not strike them, nor any scorching heat;  
for the Lamb at the centre of the throne will be their shepherd,  
and he will guide them to springs of the water of life,  
and God will wipe away every tear from their eyes." 
This is the word of the Lord 

 
Second Reading: 1 John 3:1-3 

A reading from the first letter of John 
See what love the Father has given us, that we should be called children of God; and that is what we are. The reason the world 
does not know us is that it did not know him.  Beloved, we are God's children now; what we will be has not yet been revealed. 

What we do know is this: when he is revealed, we will be like him, for we will see him as he is. 
And all who have this hope in him purify themselves, just as he is pure. 

 ایند مدرم اما .میتسھ زین روطنیمھ و ،تسا هدناوخ دوخ "نادنزرف" ار ام ھك درادیم تسود ار ام ردقچ ردپ یادخ دینیبب
 .دنسانشیمن تسھ ھك روطنآ ار ادخ اریز ،دننكیمن کرد ار بلطم نیا

 نیقی ھب ار نیا اما ،دوب میھاوخ ھنوگچ هدنیآ رد مینادیمن زونھ ھچرگ .میتسھ ادخ نادنزرفً اتقیقح نونكا ام ،نازیزع یلب 
 تقیقح نیا ھب ھك رھ   .دید میھاوخ تسھ ھك ھنوگنامھ ار وا نوچ ،دش میھاوخ وا دننام ،ددرگزاب حیسم یتقو ھك مینادیم
  .تسا کاپ زین حیسم ھك اریز ،دنامب کاپ ات دشوكیم ،دراد نامیا

This is the word of the Lord 


